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ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ РЕЗОЛЮВДИ 3262 (XXIX) ГЕНЕРАЛЬНОЙ АССАМБЛЕИ 
ОТНОСИТЕЛЬНО ПОДПИСАНИЯ И РАТИФИКАВДИ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО 
ПРОТОКОЛА I ДОГОВОРА О ЗАПРЕЩЕНИИ ЯДЕРНОГО ОРУЖИЯ В ЛАТИНСКОЙ 

АМЕРИКЕ (ДОГОВОР ТЛАТЕЛОЛКО)

Доклад Первого комитета 
Докладчик; Г-н Орасио АРТЕАГА-АКООТА (Венесуэла)

I» Пункт, озаглавленный "Осуществление резолюции 3262 (XXIX) Гене
ральной Ассамблеи относительно подписания и ратификации Дополнитель
ного протокола I о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке 
(Договор Тлателолко), доклад Генерального секретаря", был включен 
Генеральным секретарем в предварительную повестку дня тридцатой сес
сии на основании резолюции 3262 (XXIX) Генеральной Ассамблеи от 
9 декабря 197-̂  года,
2, На своем 2353-м пленарном заседании 19 сентября 1975 года Гене
ральная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила 
включить этот пункт в повестку дня тридцатой сессии и передать его 
Первому комитету для рассмотрения и представления доклада,

L3, На своем 2072-м заседании 30 октября Первый комитет постановил 
провести совместные общие прения по пунктам, переданным ему, которые 
касаются разорзокения и вопроса об Индийском океане как зоне мира,
а именно: пункты 31, 34-48, 120, 122 и 126, Общие прения по этим
пунктам имели место на 2072-м-2095-м заседаниях, которые проходили с 
30 октября по 21 ноября,
4, Первый комитет рассмотрел в связи с пунктом 45 повестки дня 
доклад Генерального секретаря, представленный в соответствии с ре
золюцией 3262 (XXIX) Генеральной Ассамблеи (А/10266).



5o 14- ноября Багамские острова, Барбадос, Боливия, Венесуэла, 
Гватемала, Гондурас, Гренада, Доминиканская Республика, Колумбия, 
Коста-Рика, Мексика, Никарагуа, Панама, Парагвай, Перу, Сальвадор, 
Тринидад и Тобаго, Уругвай, Чили, Эквадор и Ямайка представили 
проект доклада (A/Col/t'.."723), который' "бьш внесен на рассмотрение 
представителем Мексики на 2096-м заседании 24 ноября,,
бо На 2100-м заседании 28 ноября Первый комитет принял проект резо
люции A/C.I/L.723 91 голосом при 17 воздержавшихся, причем никто не
голосовал против (смо пункт 7 ниже),

РЕКОМЕНДАЦИЯ ПЕРВОГО КОМИТЕТА
7о Первый комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее принять следую
щий проект резолюции;

Осуществление резолюции 3262 (XXIX) Генеральной 
Ассамблеи относительно подписания и ратификации 
Дополнительного протокола I Договора о запрещении 
ядерного оружия в Латинской Америке (Договор

Тлателолко)
Генеральная Ассамблея,
напоминая о своих резолюциях 2286 (XXII) от 5 декабря 1967 года 

и Я282 (XXIX) от 9 декабря 1974 года относительно Договора о запреще
нии ядерного оружия в Латинской Америке (Договор Тлателолко) _!/ и 
его Дополнительного протокола I,

принимая во внимание, что определенные территории, находящиеся 
в пределах зоны действия этого Договора, которые не являются суве
ренными политическими субъектами, тем не менее, могут получить 
преимущества, вытекающие из Договора через посредство его Дополни
тельного протокола I, участниками которого могут стать государства, 
которые де-юре и де-факто несут международную ответственность 
за эти территории,

с удовлетворением напоминая о том, что Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии и Королевство Нидерланды стали 
участниками Дополнительного протокола I в 1969 и I97I годах, соот
ветственно ,

вновь настоятельно призывает Францию и Соединенные Штаты 
Америки подписать и ратифицировать Дополнительный протокол I Дого
вора о запрещении ядерного оружия в Латинской Америке (Договор Та- 
телолко) как можно скорее, с тем чтобы народы данных территорий
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МОГЛИ получить преимущества, которые вытекают из Договора и которые 
заключаются главным образом в устранении угрозы ядерного нападения 
и избежания безрассудного расходования ресурсов на производство 
ядерного оружияJ

2, предлагает Генеральному секретарю препроводить настоящую 
резолюцию тем двум государствам, к которым обращен вышеупомянутый 
призыв, и информировать Генеральную Ассамблею на ее тридцать второй 
сессии о любых мерах, принятых этими государствами;

3, постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать второй сессии пункт, озаглавленный: "Осуществление резолю
ции о.. (XXX) Генеральной Ассамблеи относительно подписания и рати
фикации Дополнительного протокола I Договора о запрещении ядерного 
оружия в Латинской Америке (Договор Тлателолко)»


